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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
1.1 Razlogi za predlog in njegovi cilji

Komisija v duhu programa REFIT in agende za boljSe pravno urejanje ter kot neposreden
odziv na preverjanje ustreznosti zakonodaje EU o varnosti potniskih ladij® predstavlja niz
predlogov za izkori$¢anje ugotovljenih moZznosti poenostavitve.

Cilja te revizije sta poenostavitev in racionalizacija obstojeCega regulativnega okvira EU za
varnost potniSkih ladij, da bi se (i) ohranila pravila EU, kjer je to potrebno in sorazmerno; (ii)
zagotovilo njihovo pravilno izvajanje ter (iii) odpravilo morebitno prekrivanje obveznosti in
nedoslednosti med povezanimi zakonodajnimi akti. Glavni cilj je zagotoviti jasen, enostaven
in sodoben pravni okvir, ki bi ga bilo lazje izvajati, spremljati in uveljavljati, s ¢imer bi se
povecala splo$na raven varnosti.

Direktiva Sveta 98/41/ES? predvideva §tetje in registracijo potnikov in posadke na potniskih
ladjah, ki plujejo v pristaniS§¢a EU ali iz njih. Njen cilj je zagotoviti, da varnost potnikov ni
ogrozena s preseganjem najvecjega dovoljenega Stevila oseb na ladji ter da se lahko iskanje in
reSevanje pri odpravljanju posledic morebitne nesrece ucinkovito izvajata.

Direktiva 98/41/ES je bila prvi zakonodajni akt EU, ki je obravnaval podatke o osebah na
ladji. Vendar so od leta 1998 zaceli veljati tudi drugi zakonodajni akti EU in mednarodne
konvencije, ki obravnavajo povezana vpraSanja, razviti pa so bili tudi novi tehnoloski sistemi
in reSitve. Rezultat tega so vedno bolj zapletene in prekrivajoce se pravne dolocbe, ki
obravnavajo §tetje in registracijo oseb na ladji ter porocanje 0 njih.

Ceprav ucinkovite iskalne in resevalne akcije zahtevajo takojsen dostop do to¢nih podatkov
glede oseb na ladji, se je izkazalo, da v praksi to ne velja vedno. V skladu z veljavnimi
zahtevami morajo biti ti podatki shranjeni v sistemu druZzbe in ves ¢as na voljo za prenos
pristojnemu organu, odgovornemu za iskanje in reSevanje. Ta zahteva iz leta 1998 ne
uposteva razvoja sistemov, kot sta SafeSeaNet® in nacionalno enotno okence”, v skladu z njo
pa mora nacionalni pristojni organ v nujnih primerih stopiti v stik z ladijsko druzbo. Poleg
tega zabelezeni podatki ne vkljucujejo vedno podatkov o drzavljanstvu (tj. poleg imena,
starosti in spola), zato je pomo¢ Zrtvam in njihovim sorodnikom otezena.

Operaterji, ki Ze prenaSajo take podatke v nacionalno enotno okence, morajo podatke
posredovati dvakrat. To so izpostavile drzave c¢lanice, ki v praksi ze uporabljajo
Direktivo 2002/59/ES za izpolnjevanje svojih obveznosti iz Direktive 98/41/ES. Poleg tega so
izkusnje z izvajanjem razkrile nekaj nejasnih opredelitev in precej zapletenih zahtev, zaradi
Cesar je nekatere dolocbe teZko spremljati in uveljavljati.

! Katerega rezultati so bili 16. oktobra2015 sporogeni Evropskemu parlamentu in Svetu

(COM(2015) 508).

Direktiva Sveta 98/41/ES z dne 18. junija 1998 o registraciji oseb, ki potujejo s potniskimi ladjami, ki
plujejo v pristani$¢a drzav ¢lanic Skupnosti ali iz njih (UL L 188, 2.7.1998, str. 35).

Direktiva 2002/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2002 o vzpostavitvi sistema
spremljanja in obve$éanja za ladijski promet ter o razveljavitvi Direktive Sveta 93/75/EGS (UL L 208,
5.8.2002, str. 10).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2010/65/EU z dne 20. oktobra 2010 o formalnostih
poro¢anja za ladje, ki priplujejo v pristani§¢a drzav ¢lanic in/ali izplujejo iz njih, in o razveljavitvi
Direktive 2002/6/ES (UL L 283, 29.10.2010, str. 1).
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Zato se predlaga, da se obstojece zahteve glede Stetja in registracije potnikov in posadke na
potniskih ladjah posodobijo, pojasnijo in poenostavijo, hkrati pa se pove€a raven varnosti, ki
jo zagotavljajo. To je v celoti skladno s programom Komisije REFIT in cilji glede
izkori§€¢anja moznosti digitalizacije pri belezenju, prenosu, in varstvu podatkov ter dostopanju
do njih.

Predlog spreminja ustrezne opredelitve in zahteve iz Direktive 98/41/ES.

1.2 Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Predlog je v celoti skladen s predlogi za poenostavitev za spremembo Direktive 2009/45/ES
Evropskega parlamenta in Sveta® ter nove direktive, ki nadomeita Direktivo
Sveta 1999/35/ES°. Predlog je v celoti skladen s priporo¢ili glede preverjanja ustreznosti in
belo knjigo iz leta 2011 o prihodnosti prometa’, v kateri je priznana potreba po posodobitvi
veljavnega zakonodajnega okvira EU za varnost potniskih ladij.

1.3 Skladnost z drugimi politikami Unije

Predlog prispeva k agendi Komisije za boljSe pravno urejanje z zagotavljanjem, da je
obstojeca zakonodaja enostavna in jasna, da ne ustvarja nepotrebnega bremena ter da sledi
politicnemu, druzbenemu in tehnoloskemu razvoju. Prispeva tudi k ciljem strategije za
pomorski promet do leta 2018° z zagotavljanjem kakovostnih trajektnih storitev na podro&ju
linijskega potniskega prevoza v EU.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
2.1 Pravna podlaga

Ker predlog nadomesca veljavno Direktivo, pravna podlaga ostaja ¢len 100(2) PDEU (prejSnji
¢len 80(2) PES), ki doloca ukrepe na podro¢ju pomorskega prometa.

2.2 Subsidiarnost

Na zahtevo drzav &lanic® je bila zakonodaja EU o varnosti potniskih ladij veginoma
oblikovana na podlagi mednarodnih zahtev in kot odziv na nekatere veéje nesreée. Ceprav so
bile zahteve v zvezi s podatki o potnikih sprejete na mednarodni ravni, to ni veljalo za
potniske ladje na notranji plovbi.

Predlog zagotavlja skupno in usklajeno uporabo zahtev glede registracije, dolo¢enih z
Direktivo 98/41/ES za vse ladje, ki plujejo v pristanis¢a EU ali iz njih, ki je ne bi bilo mogoce
doseéi z enostranskim ukrepanjem na ravni drzav Clanic. Zagotavlja, da Direktiva 98/41/ES
sledi pravnemu in tehnoloSkemu razvoju in tako Se naprej povecuje varnost ter olajSuje
iskalne in reSevalne akcije v primeru nesrec.

> Direktiva 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o varnostnih predpisih in

standardih za potniske ladje (UL L 163, 25.6.2009, str. 1).

Direktiva Sveta 1999/35/ES z dne 29. aprila 1999 o sistemu obveznih pregledov za varno izvajanje

linijskih prevozov z ro-ro trajekti in visokohitrostnimi potniskimi plovili (UL L 138, 1.6.1999, str. 1).

Bela knjiga ,Nacért za enotni evropski prometni prostor — na poti h konkurenénemu in z viri

gospodarnemu prometnemu sistemu‘, COM(2011) 0144.

Sporo¢ilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in

Odboru regij - Strate$ki cilji in priporo¢ila za pomorsko prometno politiko EU do leta 2018

(COM/2009/0008).

° Resolucija Sveta z dne 22. decembra 1994 o varnosti ro-ro potniskih trajektov (94/C 379/05), UL C 379
z dne 31.12.1994, str. 8.
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Predlog zagotavlja tudi enake konkuren¢ne pogoje v vodah EU za vse operaterje ne glede na
njihovo drzavljanstvo ali zastavo, pod katero plujejo njihove ladje in plovila, ter brez
razlikovanja med mednarodnimi in notranjimi plovbami. Hkrati pojasnjuje pogoje za
odstopanje od zahtev Direktive 98/41/ES, ¢e to zahtevajo lokalni pogoji delovanja.

2.3 Sorazmernost

Ob upostevanju najnovejSega tehnoloSkega in pravnega razvoja se predlog za odpravo
zastarelih zahtev in prekrivanj ter pojasnitev nejasnih zahtev Steje za edino sorazmerno in
skladno moznost. Zagotavlja ohranjanje sedanje visoke ravni varnosti in njeno nadaljnje
povecevanje z uporabo sredstev za elektronski prenos podatkov.

Natancneje, za zahtevo za beleZenje podatkov o osebah na ladji v obstojecem elektronskem
sistemu (ki v nujnih primerih pristojnemu organu omogoca takojSen dostop do podatkov) se
Steje, da pomeni korak naprej v primerjavi s sedanjo ravnijo varnosti, ne da bi pri tem nastali
znatni stroSki za operaterje ali nacionalne uprave.

V tem okviru se je izkazalo, da zahteva za odobritev sistemov registracije potnikov ustvarja
veliko delovno obremenitev za nekatere nacionalne uprave. Taka delovna obremenitev in s
tem povezani stroski so bili ocenjeni kot o€itno pretirani, in sicer glede na ozko podrocje
uporabe zahteve, njeno delno prekrivanje s Kodeksom ISM in oteZzeno preverjanje odobritve v
odsotnosti kakrsnih koli potrdil. Zahtevo za sisteme druzb za registracijo potnikov bi bilo
treba odpraviti in se osredotoCiti na izvajanje registracije, tj. na tocnost in pravocasnost
belezenja podatkov v obstojecih elektronskih sistemih.

Izku$nje so tudi pokazale, da je izjemno pomembno, da so ze od samega zaletka faze po
nesre¢i na voljo ne le podatki o Stevilu in seznam oseb na ladji, ampak tudi podatki o
njithovem drzavljanstvu. Zato se predlaga, da se taki podatki registrirajo na podlagi lastne
izjave potnikov, kot zdaj velja za druge podatke. S tem bo zagotovljeno, da taki vnosi
dodatnih podatkov operaterjem, ki zdaj ne belezijo takih informacij, ne bodo povzrocali
nobenih stroskov, ali pa bodo ti stroski zanemarljivi.

2.4 Izbira instrumenta

V skladu z nacelom sorazmernosti se Direktiva Se naprej Steje za najbolj primerno obliko za
doseganje opredeljenih ciljev. Dolo¢a skupna nacela in harmonizirano raven varnosti ter
zagotavlja izvajanje pravil, vendar vsaki drzavi ¢lanici prepusca izbiro glede uporabe
prakti¢nih in tehni¢nih postopkov. Pri tem vsaki drzavi ¢lanici prepusca odgovornost, da
izbere izvedbena orodja, ki najbolj ustrezajo njenemu notranjemu sistemu.

V zvezi s tem je bilo ugotovljeno, da je najustreznejSa pravna resitev predlog za spremembo
Direktive 98/41/ES. Druga moznost, tj. predlaganje nove direktive, je bila zavrnjena zaradi
omejenega Stevila jasno opredeljenih sprememb veljavne direktive.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA
3.1 Naknadne ocene/preverjanja ustreznosti obstojece zakonodaje

Preverjanje ustreznosti je pokazalo, da so klju¢ni cilji zakonodaje EU o varnosti potniskih
ladij, ki so povezani z varnostjo potnikov in notranjim trgom, na splo$no izpolnjeni in Se
vedno zelo pomembni. Rezultat pravnega okvira EU za varnost potniskih ladij so skupna
raven varnosti za potniSke ladje v EU in enaki konkuren¢ni pogoji med operaterji, pa tudi

SL



SL

vecji prenos ladij med drzavami Clanicami. Preverjanje ustreznosti je tudi pokazalo, da
obstajajo moznosti za nadaljnje povecCanje ravni varnosti, pa tudi ucinkovitosti in
sorazmernosti nekaterih regulativnih zahtev. Na ve¢ podrocjih so bila podana priporocila za
poenostavitev, pojasnitev in razveljavitev nekaterih nejasnih, zastarelih ali prekrivajocih se
zahtev:

(@) odprava zahtev za dvojno sporocanje podatkov o potnikih in uskladitev obstojecih
zahtev za poroCanje za vse operaterje z dolocitvijo:

. belezenja podatkov o Stevilu oseb na ladji v obstojeCem elektronskem sistemu,
ki v nujnih primerih ali v primeru nesreCe omogoca takoj$njo posredovanje
podatkov pristojnemu organu, namesto v sistemu druzbe, pred izplutjem iz
katerega koli pristani§¢a pristanka EU in pred prihodom vanj;

o belezenja — za vsako plovbo, daljSo od 20 navti¢nih milj — zahtevanih podatkov
0 posadki in potnikih v enakem sistemu, kot je naveden zgoraj, namesto v
sistemu druzbe, pred odhodom iz katerega koli pristani$¢a pristanka EU in pred
prihodom vanj. pojasnitve opredelitev zahtev za registracijo potnikov iz
Direktive 98/41/ES, kot je dolzina plovbe;

(b) preprecevanja prekrivanj in zahteve — za vsako plovbo, daljso od 20 navti¢nih milj —,
da se drZzavljanstvo potnikov zabelezi in sporo¢i pristojnemu organu z uporabo
enakih sredstev in meril, kot so vzpostavljena za belezenje in posiljanje ze
zahtevanih podatkov o imenu, starosti itd.;

(c) pojasnitve opredelitev zahtev za registracijo potnikov iz Direktive 98/41/ES, kot je
dolzina plovbe;

(d) odprave zahteve za odobritev sistemov registracije potnikov iz Direktive 98/41/ES;

(e poenostavitve mehanizma porocanja o izjemah/enakovrednih nadomestitvah na
podlagi Direktive 2009/45/ES in Direktive 98/41/ES.

3.2 Posvetovanja z deleZzniki

Ob upostevanju tehni¢ne narave predvidenih predlogov je bilo kot najprimernejSe orodje
izbrano ciljno posvetovanje. V okviru strokovne skupine za varnost potniskih ladij so bila
opravljena posvetovanja z nacionalnimi strokovnjaki. Organizirana je bila delavnica, pri
c¢emer so bile k sodelovanju povabljene drzave Clanice, pa tudi industrijska zdruZenja in
zdruzenja potnikov. Predvideni ukrepi so bili predstavljeni ob Stevilnih priloznostih. Poleg
tega je kazipot, objavljen na spletiS¢u Europalo, omogocal vsem deleznikom, da so zagotovili
povratne informacije z uporabo spletnega obrazca za odgovor.

Povzetek posvetovanja in podrobne povratne informacije o pripombah, podanih med
postopkom posvetovanja, so navedeni v delovnem dokumentu sluzb Komisije, priloZenem
predlogu. Predvidene ukrepe za poenostavitev je podprla velika vecina nacionalnih
strokovnjakov, ¢eprav so bile podane Stevilne pripombe glede natan¢nega besedila nekaterih
predlogov. Vse pobude so bile zato skrbno preucene, predlogi pa so bili ustrezno spremenjeni.
Poleg tega so nekateri strokovnjaki zastavili vprasanja v zvezi z vidiki prakti¢nega in
tehni¢nega izvajanja, ki so obravnavana v delovnem dokumentu sluzb Komisije, priloZenem
predlogu, in vkljucena v nacrt za izvedbo.

10 http://ec.europa.eu/smart-regulation/roadmaps/index_sl.htm.
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Delezniki iz panoge so vztrajali, da kljuéna nacéela veljavnega pravnega okvira ostanejo
nespremenjena (in sicer v zvezi z lastno izjavo glede podatkov o potnikih), medtem ko je
zdruzenje potnikov pozvalo k poveCanju ravni varnosti in opozorilo na njeno znizevanje.
Predlog zato zagotavlja ohranitev obstojece ravni varnosti in, v obsegu, ki ga omogoc¢a okvir
poenostavitve, njeno povecevanje (npr. z izkoris¢anjem obstojecih elektronskih sistemov in
pojasnitvijo, kako bi bilo treba izracunati prag 20 navti¢nih milj).

3.3 Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Ta pregled temelji predvsem na podatkih, zbranih med postopkom preverjanja ustreznosti, kot
so navedeni v delovnem dokumentu sluzb Komisije ,,Nova usmeritev: Preverjanje ustreznosti
zakonodaje EU o varnosti potniskih ladij, sprejetem 16. oktobra 2015™.

Poleg podatkov in posvetovanj, opravljenih v okviru preverjanja ustreznosti, so bile za
pripravo tega predloga za poenostavitev potrebne informacije tehni¢nih in pravnih
strokovnjakov v zvezi s konkretnim oblikovanjem tehni¢nih opredelitev in pripravo jasnih
osnutkov pravnih aktov. To strokovno znanje je bilo zbrano interno, v sodelovanju z
Evropsko agencijo za varnost v pomorskem prometu in strokovno skupino za varnost
potniskih ladij. Predstavljeno je v delovnem dokumentu sluzb Komisije, priloZenem predlogu.

34 Ocena ucinka

Predlog je neposreden odziv na preverjanje ustreznosti, s katerim so bila podrobno
opredeljena vpraSanja glede poenostavitve in ocenjene moZznosti poenostavitve. Kot je
poudarjeno v kaZzipotu, se za predvidene ukrepe ne pri¢akuje, da bodo ustvarili kakr$ne koli
bistvene ucinke (tj. poleg tistih, ki niso merljivi, kot so pravna jasnost, varnost ali
enostavnost), ali pa niso bile opredeljene bistveno drugacne resitve. V skladu s smernicami
Komisije za boljSe pravno urejanje ni bila izvedena celovita ocena ucinka.

Vendar je predlogu za poenostavitev prilozen delovni dokument sluzb Komisije, ki opozarja
na priporocila na podlagi preverjanja ustreznosti ter pojasnjuje razloge za predlagane resitve s
tehni¢nega in pravnega vidika. Vkljucuje povzetek in povratne informacije o posvetovanju z
delezniki, izvedenem v podporo tej pobudi. Prilozen je tudi nacrt za izvedbo.

35 Ustreznost in poenostavitev ureditve

Glavni cilj tega predloga je zagotoviti, da veljavna zakonodaja ustreza svojemu namenu.
Uporaba razpolozljivih nainov elektronske komunikacije bo omogocila ucinkovitejSe in
uspesnejSe doseganje ciljev politike. Moznost poenostavitve vkljucuje predvsem odpravo
prekrivanj obveznosti poro¢anja, nesorazmernih zahtev in nemerljivih u€inkov, kot so pravna
jasnost, varnost in enostavnost.

Zahteve za dvojno poroCanje za operaterje, ki Ze prenasajo podatke o potnikih in posadki v
nacionalno enotno okence, ustvarjajo dodatno in nepotrebno breme za panogo. Predviden je
manj strog rezim za (naceloma manjSe) operaterje, ki Se ne uporabljajo navedenih sistemov.
Te druzbe vecinoma opravljajo zelo kratke notranje plovbe (tj. belezijo samo podatke o
Stevilu oseb na ladji) in nimajo raunalniskih sistemov ali internetne povezave.

Za preprecitev morebitnega zviSanja stroskov za te operaterje se zanje predvideva moznost
prenosa podatkov o Stevilu oseb na ladji prek sistema samodejnega obvesScanja,

1 SWD(2015) 197.
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tj. pomorskega sistema za prenos sporocil, ki temelji na prenosu radijskih signalov zelo
visokih frekvenc. To bi lokalnim iskalnim in reSevalnim centrom omogocilo, da bi lahko
kadar koli enostavno pridobili podatke o Stevilu oseb na ladji, ne glede na razpolozljivost
kontaktne osebe.

Drzavam ¢lanicam ne bo vec treba potrjevati sistemov druzb za registracijo potnikov, ¢eprav
bodo Se naprej pristojne za zagotavljanje, da se informacije natan¢no in pravocasno zbirajo in
belezijo elektronsko.

3.6 Temeljne pravice

Predlog ne dodaja dodatnih kategorij ali spreminja kategorij osebnih podatkov, ki jih je treba
zbirati in beleziti v skladu z veljavnimi zahtevami Direktive 98/41/ES. Edina izjema v zvezi s
tem so podatki o drzavljanstvu oseb na ladji, za katere se zaradi zgoraj pojasnjenih razlogov
predlaga, da se dodajo podatkom, ki se ze belezijo (tj. priimki oseb na ladji, njihova imena ali
zacetnice, spol, navedba starostne skupine oseb ali starost oziroma leto rojstva in podatki o
posebni negi ali pomoci v sili, kadar jih potnik navede prostovoljno).

Vendar pa je treba Direktivo 98/41/ES posodobiti v skladu s pravnim razvojem na podrocju
varstva osebnih podatkov, zlasti Uredbo (EU) &t. XXX/2016™. Ceprav so v zvezi s tem
kategorije podatkov, namen in prejemniki jasno opredeljeni, pa to ne velja za obdobje hrambe
podatkov. Direktiva 98/41/ES doloca, da druzba ne sme hraniti osebnih podatkov dlje kot je
potrebno za namene te direktive, vendar ne navaja, kako dolgo bi moralo biti to obdobje.
Izkusnje z izvajanjem so pokazale, da se obdobje hrambe podatkov med drZzavami ¢lanicami
zelo razlikuje — lahko traja nekaj ur, tednov ali mesecev po (uspeSnem) zakljuc¢ku plovbe.
Zato se predlaga, da se v tej direktivi doloc¢i obdobje hrambe (brez poseganja v druge pravne
zahteve, Ce se taki podatki zbirajo za drugane namene z druga¢nim obdobjem hrambe).

Ceprav Direktiva doloa, da morajo biti sistemi druzb za registracijo zavarovani pred
nakljuénim ali nezakonitim uni¢enjem ali izgubo in nepooblasfenim spreminjanjem,
razkritjem ali dostopom, se ne sklicuje na zakonodajo EU o varstvu osebnih podatkov in ne
vkljucuje nobenih zagotovil v zvezi z dostopnostjo osebnih podatkov. V zvezi s tem se Steje,
da predlog zagotavlja pomembno izboljSanje varstva osebnih podatkov.

Poleg tega se v predlogu zahteva, da mora osebne podatke hraniti druzba, nadomesca z
zahtevo za prenos takih podatkov v obstojeéi elektronski sistem, zasnovan za tak namen (in za
izbris osebnih podatkov po zakljucku prenosa). Predlagani prenos v nacionalno enotno okence
izpolnjuje zahteve glede zaupnosti (kot so opredeljene v ¢lenu 8 Direktive 2010/65/EU) in je
skladen z zakonodajo EU o varstvu osebnih podatkov. Doloc¢a tudi omejen dostop do takih
podatkov, ki se ustreznim nacionalnim organom zagotovi na zahtevo (pri ¢emer je mehanizem
izmenjave v nujnih primerih ali po nesreci sistem SafeSeaNet, kot je opredeljen v
Direktivi 2002/59/ES). Enako kot nacionalno enotno okence tudi sistem SafeSeaNet temelji
na zakonodaji EU o varstvu osebnih podatkov ter doloc¢a jasno opredeljene pravice glede
varnosti in dostopa.

Ustrezni nacionalni organi, ki se jim odobri dostop za namen te direktive, so organi za iskanje
in reSevanje, ki jih imenujejo drZave Clanice. Na zahtevo se v nujnih primerih ali po nesreci
organom, pristojnim za iskanje in reSevanje, omogoCi takojSen dostop do podatkov,
sporocenih v skladu z Direktivo 98/41/ES.

12 Sklic dodati po sprejetju.
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4, PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog ne vpliva na proracun Unije.

5. DRUGI ELEMENTI
5.1 Nacrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poro¢anja

Predlogu je priloZen nacrt za izvedbo, v katerem so navedeni ukrepi, potrebni za izvedbo
ukrepov poenostavitve, ter opredeljeni glavni tehnicni, pravni in ¢asovni izzivi, povezani z
izvajanjem.

Opredeljene so bile ustrezne ureditve spremljanja in porocanja, brez ustvarjanja novih
obveznosti poro€anja in upravnih bremen. Klju¢ne informacije o floti, nesreah in skladnosti
se bodo zbirale s pomo¢jo EMSA in strokovne skupine za varnost potniskih ladij ter na
podlagi podatkovne zbirke Evropske informacijske platforme za pomorske nesrece (EMCIP).
Glede na to, da naj bi celotni cikel predvidenih obiskov EMSA v zvezi z izvajanjem trajal pet
let, bi se moralo ocenjevanje zakonodaje EU o varnosti potniskih ladij izvajati vsakih sedem
let.

5.2 Obrazlozitveni dokumenti

Obrazlozitveni dokumenti niso potrebni, saj ukrepi za poenostavitev niso obsezni ali
zapleteni.

5.3 Natanc¢nej$a pojasnitev posameznih dolocb predloga
Opredelitev pojmov in podroc¢je uporabe

Clen 2 se spremeni za &im ve&jo uskladitev opredelitev pojmov s predlogom za spremembo
Direktive 2009/45/ES in  predlogom za novo direktivo, ki bi nadomestila
Direktivo 1999/35/ES, ter za uskladitev odgovornosti popisovalca potnikov s predlogom za
odpravo zahteve, da druzba hrani podatke, ki se zahtevajo v skladu s to direktivo.

Clen 3 se spremeni, da se pojasni podro&je uporabe Direktive in da se uskladi z opredelitvijo
pristaniSkih obmo¢ij, kot so opredeljena v skladu s predlogom za spremembo
Direktive 2009/45/ES.

Podatki o osebah na ladji

Clen 4 se spremeni zaradi nadomestitve zahteve, da mora druzba hraniti podatke o $tevilu
oseb na ladji, z zahtevo po belezenju podatkov v nacionalnem enotnem okencu ali njihovem
prenosu s sistemom samodejnega prepoznavanja.

Clen 5 se spremeni zaradi vklju¢itve podatkov o drzavljanstvu oseb na ladji in nadomestitve
zahteve, da mora druzba hraniti sezname potnikov in posadke, z zahtevo po njihovem
belezenju v nacionalnem enotnem okencu. Seznam zahtevanih vnosov podatkov se
poenostavi, pojasni in ¢im bolj uskladi z zahtevami glede poro€anja v nacionalno enotno
okence.

Clen 6 se spremeni zaradi uskladitve sklica s predlaganim na¢inom prenosa podatkov in
pojasnitve obveznosti drzav Clanic v zvezi s potniskimi ladjami, ki plujejo pod zastavo tretje
drzave.

Druzbe

Clen 8 se spremeni, da bi odrazal novo vlogo popisovalca potnikov (tj. ne hramba, temved
prenos podatkov) in zaradi odprave zahteve po vzpostavitvi sistema druzbe za registracijo
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potnikov. Spremeni se tudi zato, da bi odrazal zakonodajo EU o varstvu osebnih podatkov, in
doloc¢a, da druzba unic¢i osebne podatke po njihovem prenosu v enotno okence (ne da bi to
posegalo v druge obveznosti porocanja).

Izjeme

Clen 9 se spremeni zaradi odprave zastarelega sklica na izjemo za linijske prevoze, ki
preckajo Messinsko ozino. Zaradi uvedbe elektronskega prenosa podatkov in ob upostevanju
predlagane prilagodljivosti za prenos podatkov o Stevilu oseb na ladji se ¢len 9 spremeni, da
se izklju¢i moZnost izvzetja operaterjev iz obveznosti posiljanja podatkov o Stevilu oseb na
ladji pristojnim organom.

Clen 9 se spremeni zaradi zagotovitve, da merila za izvzetje odrazajo blizino objektov za
iskanje in reSevanje, ki niso ve¢ vkljueni v novo opredelitev zaS¢itenith morskih obmocij.
Clen 9 se spremeni tudi zaradi poenostavitve obves¢anja o izjemah prek podatkovne zbirke, ki
se vzpostavi in vzdrzuje za ta namen, ter zaradi uskladitve postopkov za ugovarjanje izjemam
iz te direktive in Direktive 2009/45/ES.

Drzave ¢lanice

Clen 10 se spremeni zaradi uskladitve odgovornosti drzav ¢lanic s predlaganim nacinom
prenosa podatkov in zaradi odrazanja zakonodaje EU o wvarstvu osebnih podatkov z
dolocitvijo pogojev za obdelavo podatkov s strani drzav clanic, pravic dostopa in obdobij
hrambe podatkov.

Pomozne doloc¢be

Clen 11 se spremeni zaradi odprave zahtev glede sistemov druZb za registriranje, ki v skladu s
predlogom niso ve¢ potrebni. Odpravi se tudi ustrezni odstavek 1 ¢lena 12.

Postopek v odboru in postopek spreminjanja

Clena 12 in 13 sta bila usklajena s Pogodbo o delovanju Evropske unije. Clen 12a je bil dodan
zaradi istega razloga (izvajanje prenosa pooblastil).

Dolo¢be o vrednotenju
Clen 14a je bil dodan za opredelitev dolo¢b o vrednotenju.
Sprememba Priloge k Direktivi 2010/65/EU

Predlog vkljucuje dodatno spremembo Priloge k delu A Direktive 2010/65/ES, doloc¢eno s
spremembami Direktive 98/41/ES.
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2016/0171 (COD)
Predlog
DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembi Direktive 98/41/ES o registraciji oseb, ki potujejo s potniskimi ladjami, ki
plujejo v pristaniSéa drzav ¢lanic Skupnosti ali iz njih, in o spremembi
Direktive 2010/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta o formalnostih porocanja za
ladje, ki priplujejo v pristani§¢a drzav €lanic in/ali izplujejo iz njih

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 100(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora®?,

ob upostevanju mnenja Odbora regij 1

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Tocne in pravoCasne informacije o Stevilu oseb na ladji ali njihovi identiteti so
kljucnega pomena za pripravo in ucinkovitost iskalnih in reSevalnih akcij. V primeru
nesreCe na morju lahko celovito sodelovanje med pristojnimi nacionalnimi organi
vkljuCene drzave ali drzav, upravljavcem ladje in njihovimi usluzbenci znatno
prispeva k ucinkovitosti dejavnosti pristojnih organov. Nekatere vidike tega
sodelovanja ureja Direktiva Sveta 98/41/ES™.

2 Ob upostevanju rezultatov preverjanja ustreznosti programa ustreznosti predpisov
(REFIT)™ in izkuSenj z izvajanjem, ki so pokazale, da podatki o osebah na ladji niso
vedno takoj na voljo pristojnim organom, bi bilo treba veljavne zahteve
Direktive 98/41/ES uskladiti z zahtevami za elektronsko sporocanje podatkov, s ¢imer
bi postale ucinkovitejSe in manj obremenjujoce. Digitalizacija bo omogocila tudi
hitrejSo uporabo informacij o velikem Stevilu potnikov v nujnih primerih ali po
nesreci.

3) V zadnjih 17 letih je bil na podro¢ju nadinov sporocanja in hrambe podatkov o
premikih ladij dosezen velik tehnoloski napredek, ki omogoca uporabo sistemov
samodejnega prepoznavanja (AIS) na ladjah za intenzivnejSe spremljanje ladij.
Rezultat tega je znatno zmanjSanje stroSkov opreme za opravljanje teh funkcij. Ob
evropskih obalah so bili vzpostavljeni Stevilni obvezni sistemi porocanja z ladij, v
skladu z ustreznimi pravili, ki jih je sprejela Mednarodna pomorska organizacija

13 uLcC,,str..

H ULC,,str..

1 Direktiva Sveta 98/41/ES z dne 18. junija 1998 o registraciji oseb, ki potujejo s potniskimi ladjami, ki
plujejo v pristani$¢a drzav ¢lanic Skupnosti ali iz njih (UL L 188, 2.7.1998, str. 35).

16 COM(2015) 508.
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(4)

()

(6)

(")

(8)

9)

(IMO). Pravo Unije in nacionalno pravo zagotavljata, da ladje izpolnjujejo veljavne
zahteve glede porocanja v okviru navedenih sistemov.

Zbiranje, prenos in izmenjava podatkov, povezanih z ladjami, so bili omogoceni,
poenostavljeni in usklajeni z nacionalnim enotnim okencem iz Direktive 2010/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta'’ ter sistemom SafeSeaNet iz Direktive 2002/59/ES
Evropskega parlamenta in Sveta'®. Podatki o osebah na ladji, ki jih zahteva
Direktiva 98/41/ES, bi se morali zato beleziti v nacionalnem enotnem okencu, ki v
nujnih primerih ali v primeru nesreCe omogoca, da so podatki takoj na voljo
pristojnemu organu.

Za zagotovitev skladnosti z nacelom sorazmernosti bi morali imeti manjsi operaterji,
ki Se ne uporabljajo nacionalnega enotnega okenca in ki vefinoma opravljajo zelo
kratke notranje plovbe, krajse od 20 navti¢nih milj (tj. operaterji, za katere velja samo
obveznost belezenja podatkov o Stevilu oseb na ladji) mozZnost izbire nacina
zagotavljanja razpoloZljivosti takih podatkov bodisi prek nacionalnega enotnega
okenca ali AlS.

Za zmanjSanje zaskrbljenosti sorodnikov v primeru nesrece in nepotrebnih zamud pri
nudenju konzularne pomoci in drugih storitev bi morali sporoceni podatki vsebovati
podatke o drzavljanstvu oseb na ladji. Seznam zahtevanih vnosov podatkov za plovbe,
daljse od 20 navti¢nih milj, bi bilo treba poenostaviti, pojasniti in ¢im bolj uskladiti z
zahtevami glede porocanja v nacionalno enotno okence.

Ob upostevanju razpolozljivosti elektronskih nacinov belezenja podatkov in dejstva,
da bi bilo treba osebne podatke v vsakem primeru zbrati pred odhodom ladje, bi se
morala 30-minutna zakasnitev, ki je zdaj dolo¢ena v Direktivi 98/41/ES, Steti za
najvecjo dovoljeno zakasnitev in se uporabljati samo v izrednih primerih.

Za povecanje jasnosti in skladnosti s povezano zakonodajo Unije in zlasti z
Direktivo 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta® bi bilo treba posodobiti ali
izbrisati nekatere zastarele, dvoumne in nejasne sklice. Pojem ,,morska‘“ potniska ladja
bi bilo treba nadomestiti s pojmom ,potniska ladja“, pojem ,zaS¢iteno morsko
obmocje* pa bi bilo treba nadomestiti z jasno opredeljenimi morskimi obmodji, ki jih
drzave C¢lanice navajajo v skladu z Direktivo 2009/45/ES. Opredelitev pojma
,popisovalec potnikov* bi bilo treba spremeniti, da bi odrazala nove naloge, ki ne
vkljucujejo ve¢ hrambe podatkov. Ustrezne zahteve za sisteme druzb za registracijo
potnikov bi bilo treba izbrisati.

DrZzava ¢lanice bi morale biti Se naprej odgovorne za zagotavljanje skladnosti z
zahtevami glede registracije podatkov v skladu z Direktivo 98/41/ES, in sicer glede
to¢nosti in pravocasne registracije podatkov. V zvezi s tem bi se moralo preverjanje
izvajati podobno kot naklju¢na preverjanja, ki so zdaj predvidena za sisteme druzb za
registracijo.

17

18

19

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2010/65/EU z dne 20. oktobra 2010 o formalnostih
porocanja za ladje, ki priplujejo v pristanis¢a drzav ¢lanic in/ali izplujejo iz njih, in o razveljavitvi
Direktive 2002/6/ES (UL L 283, 29.10.2010, str. 1).

Direktiva 2002/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2002 o vzpostavitvi sistema
spremljanja in obve$éanja za ladijski promet ter o razveljavitvi Direktive Sveta 93/75/EGS (UL L 208,
5.8.2002, str. 10).

Direktiva 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o varnostnih predpisih in
standardih za potniske ladje (UL L 163, 25.6.2009, str. 1).
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(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

Ce ukrepi vkljuéujejo obdelavo osebnih podatkov, se izvajajo v skladu s pravom Unije
o varstvu osebnih podatkov®. Zlasti osebni podatki, ki se zbirajo za namene
Direktive 98/41/ES, se ne bi smeli obdelovati in uporabljati za noben drug namen in se
ne bi smeli hraniti dlje, kot je potrebno za namene Direktive 98/41/ES, kot je dolo¢eno
v Direktivi.

Ob upostevanju nacela sorazmernosti in glede na to, da je zagotavljanje resni¢nih
informacij v najboljSem interesu potnika, sedanji nacini zbiranja osebnih podatkov na
podlagi lastne izjave potnikov zadostujejo za namene Direktive 98/41/ES. Hkrati bi
morala elektronska registracija in preverjanje podatkov zagotoviti, da se edinstveni
podatki vnesejo za vsako osebo na ladji.

Za povecanje preglednosti ter olajSanje obvesCanja s strani drzav ¢lanic o izjemah in
zahtevkih za odstopanje bi morala Komisija vzpostaviti in vzdrzevati podatkovno
zbirko za ta namen. Vklju€evati bi morala priglasene ukrepe v obliki osnutka in v
njihovi sprejeti obliki.

Ob upoStevanju sprememb, uvedenih s Pogodbo o delovanju Evropske unije, bi bilo
treba ustrezno posodobiti na Komisijo prenesena pooblastila za izvajanje
Direktive 98/41/ES. lzvedbene akte bi bilo treba sprejeti v skladu z Uredbo (EU)
§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®’.

Da bi se uposteval razvoj na mednarodni ravni in za pove€anje preglednosti bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastila za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe o delovanju Evropske unije v zvezi z izkljucitvijo sprememb mednarodnih
instrumentov iz podro¢ja uporabe te direktive, ¢e bi bilo to potrebno, in dolocitvijo
pogojev dostopa do podatkovne zbirke Komisije za objavo uradnih obvestil drzav
¢lanic o izjemah in zahtevkih za odstopanje. Zlasti je pomembno, da Komisija med
pripravljalnim delom opravi ustrezna posvetovanja, tudi na strokovni ravni, in da se
taka posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Zlasti morata zaradi
zagotovitve enake udelezbe v pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet
vse dokumente prejeti istocasno kot strokovnjaki drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa
morajo imeti sistemati¢no zagotovljen dostop do srecanj strokovnih skupin Komisije,
ki obravnavajo pripravo delegiranih aktov.

Komisija bi morala ob upoStevanju celotnega cikla spremljanja obiskov Evropske
agencije za varnost v pomorskem prometu najpozneje [sedem let od datuma iz drugega
pododstavka c¢lena 3(1)] oceniti izvajanje Direktive 98/41/ES ter o tem porocati
Evropskemu parlamentu in Svetu. Drzave ¢lanice bi morale sodelovati s Komisijo pri
zbiranju informacij, potrebnih za to ocenjevanje.

Za upostevanje sprememb Direktive 98/41/ES bi bilo treba podatke o osebah na ladji
vkljuciti na seznam formalnosti poro¢anja iz dela A Priloge k Direktivi 2010/65/EU.

20

21

Zlasti Uredba (EU) st. XXX/2016 z dne XXX (Stevilka in datum se dodata po uradnem sprejetju)
Evropskega parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem
pretoku takih podatkov (splosna uredba o varstvu podatkov) (sklic na UL se doda po uradnem sprejetju)
in Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolo¢itvi splosnih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(17)

Direktivi 98/41/ES in 2010/65/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 98/41/ES

Direktiva 98/41/ES se spremeni:

(1)

)

¢len 2 se spremeni:

(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

(f)

(9)

druga alinea se nadomesti z naslednjim:

»— ,potniSka ladja‘ pomeni ladjo ali visokohitrostno plovilo, ki prevaza ve¢ kot
12 potnikov;®;

Sesta alinea se nadomesti z naslednjim:

»— >popisovalec potnikov‘ pomeni odgovorno osebo, ki jo druzba imenuje za
izpolnjevanje obveznosti iz Kodeksa ISM, ali osebo, ki jo druzba imenuje kot
odgovorno za poSiljanje podatkov o osebah, vkrcanih na potniSko ladjo
druzbe;*;

deveta alinea se nadomesti z naslednjim:

»— »zaSCiteno morsko obmocje‘ pomeni morsko obmocje, v katerem lahko
plujejo  ladje razredaD, navedene v skladu s c¢lenom 4(2)
Direktive 2009/45/ES;*;

v deseti alinei se uvodni stavek nadomesti z naslednjim:

»— »linijski prevoz‘ pomeni zaporedje plovb ladje med dvema ali vec istimi
pristani$¢i ali zaporedje plovb iz istega pristaniS€a in vanj brez vmesnih
postankov:*;

enajsti pododstavek se nadomesti z naslednjim:
»— >tretja drzava‘® pomeni vsako drzavo razen drzave Clanice;";
doda se naslednja dvanajsta alinea:

»— »pristaniSko obmocje‘ pomeni obmocje, opredeljeno v tocki (r) clena 2
Direktive 2009/45/ES;*;

doda se naslednja trinajsta alinea:

»~— sjahta/plovilo za prosti ¢as‘ pomeni plovilo, ki ne prevaza tovora in na
katerem je najve¢ 12 potnikov ter se ne ukvarja s trgovino, ne glede na
pogon.*;

¢len 3 se spremeni:

(@)

(b)

(©)

prva alinea se nadomesti z naslednjim:

,— vojaske ladje in ladje za prevoz vojakov;*;
druga alinea se nadomesti z naslednjim:

»— jahte in plovila za prosti Cas;";

doda se naslednja tretja alinea:

»— potniske ladje, ki plujejo izkljuéno v pristaniSkih obmo¢jih.*;

13
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3)

(4)

()

(6)

v ¢lenu 4 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. Preden potniska ladja izpluje, se poveljniku potniske ladje sporocijo
podatki o Stevilu oseb na ladji, ki se zabeleZijo v enotno okence, vzpostavljeno
v skladu s ¢lenom 5 Direktive 2010/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta*,
ali dajo na voljo imenovanemu organu s pomocjo sistema samodejnega
prepoznavanja.

* Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2010/65/EU z dne
20. oktobra 2010 o formalnostih poroc¢anja za ladje, ki priplujejo v pristanisca
drzav clanic in/ali izplujejo iz njih, in o razveljavitvi Direktive 2002/6/ES
(UL L 283, 29.10.2010, str. 1).*;

¢len 5 se nadomesti z naslednjim:

Clen5

1. O vsaki potniski ladji, ki iz pristani§¢a drzave izpluje na plovbo, pri kateri je
razdalja od kraja izplutja do naslednjega pristaniS¢a pristanka vec¢ja od
dvajsetih milj, se zabeleZijo naslednji podatki:

—  priimki oseb na njej,
— njihova imena,

— spol,

— drzavljanstvo,

- leto rojstva,

— podatki o posebni negi ali pomo¢i v sili, kadar jih potnik navede
prostovoljno.

2. Podatki se zberejo pred izplutjem in se v skladu s c¢lenom5
Direktive 2010/65/EU zabeleZijo v enotno okence ob izplutju potniske ladje,
vendar najpozneje trideset minut po njenem izplutju.

3. Osebni podatki, zbrani za namene te direktive, se ne bi smeli obdelovati in
uporabljati za kateri koli drug namen.*;

v ¢lenu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. Vsaka drzava Clanica od druzbe zahteva, da za vsako potniSko ladjo, ki
pluje pod zastavo tretje drzave in izpluje iz pristanis¢a zunaj Unije ter je
namenjena v pristaniS$¢e v zadevni drzavi Clanici, zagotovi podatke iz
¢lenov 4(1) in 5(1), kot dolocata ¢lena 4(2) in 5(2).;

¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

Clen 8

Vsaka druzba, ki prevzame odgovornost za plovbo potniske ladje, ¢e tako
dolocata ¢lena 4 in 5 te direktive, imenuje popisovalca potnikov, odgovornega
za belezenje podatkov iz navedenih dolo¢b v enotnem okencu, vzpostavljenem
v skladu s ¢lenom 5 Direktive 2010/65/EU, ali dajanje navedenih podatkov na
voljo s pomocjo sistema samodejnega prepoznavanja.
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Druzba osebnih podatkov, zbranih v skladu s ¢lenom 5, ne hrani dlje, kot je
potrebno za namene te direktive, tj. do trenutka, ko se podatki zabelezijo v
enotnem okencu, vzpostavljenem v skladu s ¢lenom 5 Direktive 2010/65/EU.
Brez poseganja v druge obveznosti poroc¢anja se podatki potem, ko niso ve¢
potrebni za ta namen, unicijo.

Vsaka druzba zagotovi, da se podatki o potnikih, ki so navedli potrebo po
posebni negi ali pomoci v sili, ustrezno zabelezijo in sporocijo poveljniku ladje
pred izplutjem potniSke ladje.*;

(7 ¢len 9 se spremeni:

(a)

(b)

(©)

odstavek 2 se spremeni:
—tocki (a) in (b) se Crtata;
— tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(c) Drzava c¢lanica lahko potniSke ladje, ki plujejo izkljuéno v zaS€itenih
morskih obmo¢jih, v katerih je zagotovljena blizina objektov za iskanje in
reSevanje, med dvema pristaniS¢ema ali iz in v isto pristaniS¢e brez vmesnih
pristankov, izvzame iz obveznosti iz ¢lena 5.;

v odstavku 3 se tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

»(a) drZzava clanica nemudoma obvesti Komisijo o svoji odlo€itvi glede
odobritve izvzetja iz obveznosti, doloCenih v ¢lenu 5, pri ¢emer navede
bistvene razloge zanjo. Obvescanje se izvede prek podatkovne zbirke, ki jo za
ta namen vzpostavi in vzdrzuje Komisija. Komisija je v skladu s ¢lenom 12a
pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v zvezi s pogoji dostopa do
podatkovne zbirke;

(b) e v Sestih mesecih po takem obvestilu Komisija meni, da taka odlocitev ni
upravicena ali lahko Skoduje konkurenci, lahko z izvedbenim aktom od drzave
Clanice zahteva spremembo ali preklic njene odlocitve. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 13(2).;

v odstavku 4 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Zahteva se predlozi Komisiji prek podatkovne zbirke iz odstavka 3. Ce v
Sestih mesecih po taki zahtevi Komisija meni, da izvzetje ni upraviceno ali
lahko Skoduje konkurenci, lahko z izvedbenim aktom od drzave clanice
zahteva, da spremeni ali ne sprejme predlagane odlocitve. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 13(2).;

(8) ¢len 10 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 10

Drzave c¢lanice preverijo to€nost in pravocasnost beleZenja podatkov, ki se
zahteva s to direktivo.

Vsak drzava ¢lanica imenuje organ, ki bo imel dostop do podatkov, ki se
zahtevajo v skladu s to direktivo. Drzave c¢lanice zagotovijo, da ima tak
imenovani organ v nujnih primerih ali po nesreci takojSen dostop do podatkov,
ki se zahtevajo v skladu s to direktivo.

Osebnih podatkov, zbranih v skladu s ¢lenom 5, drZave ¢lanice ne hranijo dlje,
kot je potrebno za namene te direktive, to je:
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9)

(10)

(11)

(@ do trenutka, ko ladja uspesno zakljuci zadevno plovbo, ali

(b) v nujnem primeru ali po nesreéi, dokler niso zakljueni morebitni
preiskovalni ali sodni postopki.

Brez poseganja v druge obveznosti poroc¢anja se podatki potem, ko niso ve¢
potrebni za te namene, unicijo.*;

¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 11

1.  Za namene te direktive se zahtevani podatki zbirajo in belezijo tako, da ne
prihaja do nepotrebnih zamud pri vkrcanju in/ali izkrcanju potnikov iz plovila.

2. Treba se je izogibati kopiCenju zbiranja podatkov na istih ali podobnih
progah.*;

¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 12

Komisija je v skladu s ¢lenom 12a pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov za
spreminjanje te direktive, da bi iz njenega podrocja uporabe izkljucila kakrSne koli
spremembe mednarodnih instrumentov iz ¢lena 2, samo, ¢e na podlagi ocene
Komisije obstaja o€itno tveganje, da bo mednarodna sprememba znizala standard
pomorske varnosti, dolo¢en s pomorsko zakonodajo Unije, ali da ne bo skladna s to
zakonodajo.*;

vstavi se naslednji ¢len 12a:

,Clen 12a

1.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 9 in 12 je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 9 in 12 se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datum zacCetka veljavnosti].

3. Pooblastilo iz ¢lenov 9 in 12 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
datum, ki je v njem naveden. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih
aktov.

4.  Pred sprejetjem delegiranega akta se Komisija posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenuje vsaka drzava €lanica v skladu z naceli iz Medinstitucionalnega sporazuma o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 9 in 12, zacne veljati le, ¢e niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.
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(12)

(13)

7.  Delegirani akt, ki iz podro¢ja uporabe Direktive izkljuCuje kakrsno koli
spremembo mednarodnih instrumentov v skladu s ¢lenom 12, se sprejme najpozneje
tri mesece pred iztekom roka, ki je mednarodno dolocen za tihi pristanek na zadevno
spremembo, ali predvidenim datumom zacetka veljavnosti navedene spremembe. V
obdobju pred zacetkom veljavnosti takega delegiranega akta se drzave clanice
vzdrzijo pobud za vkljucitev spremembe v nacionalno zakonodajo ali uporabo
spremembe v zadevnem mednarodnem instrumentu.*;

¢len 13 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabi ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta*.

* Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave
Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011,
str. 13).%;

(b) odstavek 3 se ¢rta;

vstavi se naslednji ¢len 14a:

., Clen 14a

Komisija ovrednoti izvajanje te direktive ter predlozi rezultate vrednotenja Evropskemu
parlamentu in Svetu najpozneje [sedem let po datumu iz drugega pododstavka ¢lena 3(1)].%.

Clen 2
Spremembe Priloge k Direktivi 2010/65/EU

V delu A Priloge k Direktivi 2010/65/ES se doda naslednja tocka (7):

7. Podatki o osebah na ladji

Clena 4(2) in 5(2) Direktive Sveta 98/41/ES z dne 18. junija 1998 o registraciji
oseb, ki potujejo s potniskimi ladjami, ki plujejo v pristani§¢a drzav Clanic
Skupnosti ali iz njih (UL L 188, 2.7.1998, str. 35).%.

Clen 3
Prenos

Drzave clanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo, najpozneje do [12 mesecev po zacetku veljavnosti].
Komisiji takoj sporocijo besedilo navedenih predpisov.

Navedene predpise uporabljajo od [12 mesecev po zaéetku veljavnosti].

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.

Drzave Cc¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalne
zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
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Clen 4
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 5
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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